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§1.

LESSON
P A

23

DIALOGUE.

A./Good-day,Nr.Ivanyuki/
B./Good-day, Mr.Pave-
- /lyuk19 i

A./How affairs?/

B./(I)-thank, well.
='How your affalrat/

A T)-thank, also well.
~ How feel selves
Mrs,Pavlyuk and
Miss Pavlyuk?/
B./(I)-thank, they
~ healthy. But I
today feel selfl
hadfy

A. /Reallyt/

B./Yes. 1In of-me
aches head./

A./I also feel self not-
well. Yesterday 1n
(of)-me ached stomach
and today ache teeth./

B./M11 teeth?/

«/No, from-beglinnl
4 /acﬁad one tgoth,nﬁ
now ache two teeth.

B./G0 to dentist
= Here not-far
1s dentist./
A. /cood, (I)-thank.
Whether you know
his address?/

inaar}

B./Yes, (I)=-know. His

address; street
Zelena, bullding
number three./

A./This far?/

A.

Lo

o

Iz

Hello, Mr.Ivanyuk!
B. Hello, Mr.Pavlyukl

How's businesst

Fine, thanks. How
are Ehings wlth you?r

Pretty good. How are
Mrs. and Miss Pavlyuk

feeling?

B.

B. Fine, thanks. But
~ I'm not feeling
very well today.

You don't sayl

B. That's right. I have
~ a hesdache,

'I don't feel very well

elther. Yesterday I had
a stomach ache and today
my teeth hurt.

B. All of your teeth?

ooth
tta

No, first one
ached end now
two.

B. Go to a dentist,.
= There 1s one not
far from here.
Thanka, I'll do 1t.
Do you know hls

addreas?

B. Yes, I do. It's

number 3, Zelena
Street.

Is that very far9



§1.

Al

A.

A‘

A,

A..

/
YACTMHA 1.
/
LIATOT.

/
JHoGpunenn, ndme Isamdk!
B. ﬂoﬁpnﬁ:euh, ndue Nasmd!
fix cnpdeu?
B. Mdxyw, adope. fix sami cnpa’ni?
.ﬂﬁ’nyn, raxdn néﬁpe. fix nouynafnrn
ce6é ndui Nasmfr i ndrma Mapmdk?
B. Idxyn, BoHfl snopd’si. Ané a CI:OI'C{IIB].
! ! 4

nouysan cefe MOT&HO.
Cripeaai? '
B, Tax. ¥ udre Gomfrs romoma.
1 raxdx nowyna’.u cebe HendGpe. Budpa B
uéne Gonfs surir, & croromml Gomdrs syOu.
B. Bei syou?

7 ! / /
Hi, cnouérny Gonie omunm sy6, a Tenep
Gondrs mBa syou.
B. fnirs mo mamricra. Tyr memandwo (6axsbxo)
¢ manmicT.

, L [ r
Iéope, ndxyn. U mm smaere ford axpecy?
B. Tax, smdn. foro ampeca: symma 3enema,
Gynsox HOMep TDH.

lle nanémo?



B./lio, this near (not
far). He lives near
(next-to) post./

A./Whether he good dentist2/ A.

E./My brother says that
good./ ;
§2.

L/I at-once go to him.
= " (You)-have cigarette

B./0On plty not have.
= But in (of)-me 1ls

A./1 nee asspe {of) -tobacco./ A.
B./Pity./

Ae

e/

A./You know, yesterday I
saw Mr.Hayday./

B./Whers you him saw?/

Ao

A+/I saw him 1in theater./ A.
B. /You were 1n theater?/

A./Was. My spouse (wife) and A.
T children also|wers. o

§ 3.
B./And I yesterday
~ met your spouse
(wife).
A./Where and when you

her met?/

B./I meet her almost

=~  every-morning near
{close-to) shop./

A./1I not knew, that you
e /knov.t my apouse (wife)./

B./As (you)-see, (I)=-
know. I also saw her
two times in school.

A./she dally in school,
She teacheress.

Ae

No, it's close by. He
lives next to the post-
office.

he & good dentist?

My brother says he ls.

I'll go there right away.
Do you have a cigarette®-

B. No, unfortunately I
don't. But I have some

tobaceco.

I don't smoke tobacco.

B. Sorry.

You know, I saw Mr.Hayday
yesterday.

B. Where did you see him? °

I saw him at the theater.

Be Did you go to the
~ theatert

Yos wife and children
u;:!.a&e ﬁgnt.

aterday I _glé-ii_|
B

B. Well ]
o your'wif

‘
A. Where did you meet her?

B. I meet her almost every
morning near the store.

I didn't know you knew
my wife,

B. Well, T do. I also
~ saw her at school
two times.

A. She's there every day.

She's a teacher.



k.

§2.
A.

.A.

A'
§30

A.

A’

r ’
B. Hi, ue Gmissxo (memaneko). Bim muse xomo (61ma)

s
MOmTH.
Uy Bin no’dpuﬂ nanTHCT?

B. Mi#t 6par xtﬁi(e, mo no’ﬁpuﬂ.

fl aa'pas qu Io HpOTO. Maere, uura’pny?
B. Ha mams, me wiw. Ax¢ B uche ¢ ToTOH.
4 s

fl He KypD TOTOHY.
B, I]lno.qa’.

: 7 4 r s '
Bu smaere, Buopa A Gauwe nama lafigas.
B. le s floro Cauuma?
fl Gauup #ord ® reﬁrpi.
B. Bu Gymu » Tearpi?

Bys. Mosi mpyswima (wimxa) # niTm Temom Gyad.

B. A s nuc;pa ayc'rpi’B na'my .Ilpm'ny(lim].
’ ’ G
Jle # womm Bm Y sycrpiam?
B, A aycrpiua';a if uaiime mnpafnuy
/! 4 rd
xono (6ins) maam;y.

fl He sRAB, mO BM SHEeTe MON ApYEMHY
(=iExY).

] iR
B, fix Gaumre, araw, f raxox Geuwe 1Y
IEBE pafan B nuwfui.

4 Id Id ! !
Bora monEA B wxoni. Bosa BunTenbEa.



B./liy son her pupil. He
says that she very
good teacheress./

./(I]-t.hzmk. Your son
2 since=-long knows my
spouse (wife)?/

B./One year./

4.

A./My brother said that

~ 1in (of)-you now
beautiful quarter./

B./Yes, we have not-bad
quarter.

A./Wnether your room bigt/

B./On _pity our room
small but room (of)-
my (of)-brother big./

A./And ehildren have room?/

B./Have. Thelr {their)
room blg and
beautiful,./

B. My son 1s one of her
pupils. He says that
she's a very good
teacher,

Thanks. Has your son

known my wife for a long

time?

B« For a year.

My brother sald that you
have a beautiful apart=-
ment now.

Be. Yes, we have a pretty
good apartment.

Is your room very large?®
B. Unfortunately is quite

~ small, but my brother's
room 1s blg.:

How about the chlldrent
Do they have a room?

B. Yes, they have a big
and beautiful room.



§4.

A.

AI

s
B. Mifi cum Y% fqenb. Bin wame, mo BOHA
/ v /
Iyxe NOGpa BUNTENBHE.

ﬂn’uym. Bam CHH NABHO SHAE MOK ADyMiHHY
(mimry)?

B. Onws pig. -

Mit Opar ronopfn, mo B BAC 'rené'p

. Id
rédpra xBaprEpa.

AC

h.

B. Tax, un mdemo memordHy xmapripy.

Un ssma kiumdre Bemixa?

B. Ha mans, mdme xiwnéra wand, and xiundrg
uord ﬁptf'ra PemEKa.

A xi’m uaRTH xiunafry?

’
B. Meors. Txma (¥x) xiumere memika # rdpua



PART II.

GRATIIAR.

Par.l. The genitive singular of adjectlvas,.

The genitive singular ending of masculine and
neuter nard adjectives thoas Bndlng in =uil ) 1s = oro.

i
Homs HOB-HH

! ! J 4
Gern. HOB=OTO fl He Gayy HOBOrO CTYHEHTA.

I don't see the new
student.

The genltive singular endinz of masculine and
neuter soft adjectives (those ending in -im is - oro
with a preceding soft sign.

Nom. cﬁ%—iﬁ
- I
Gen. cfhb-oro f He nén cunbéro onisuA.

I don't have a bluse
pencil.

The genltive singular endling of feminine hard
adjectives 1s -oi.

’
Nom, HOB-&

I ! !, 14
Gen, HOB-OXL fl He Gayy HOBOL KHUTH.

I don't see the new
book.

The genltive singular endlng of femlnine soft
adjective 1s -oi with a precedlng soft sign.

Nom. ¢ ﬁ‘}: -A
/ v L ’
Gen. cruEbp-0i% A He MAK CHHBOIL KHMUI'H.

I don't have & blue book,.



. J/
Par.2. The word gyjf (Sﬂﬂf’ yyge) in the genitive singular.

; The Interrogative words umi (Masec.), qm{ (Fem.) ,
“F' (Neut.) have the following forms in the genitive

ngular.

Masculine Feminine Neuter
Nom,. qmit und uné
Gen. unitoro wnés umiioro

‘Ini?oro ninnﬂ neude ma croni? Whose pencil 1s not

- - ti ¥4
(Qfeuiose SCBaBpAY)  on the tables
Unei KHAUTHM HeMAE B lmaci?
(of -whose of -book ﬁ°§{’a§§$“ o Fal

not-have in class?)

4 I 1
Yuifioro nepa Hewde c50ro ui? Whose pen don't
Eiof..whoga of =p 3 we have today-z

not=have toda ?)
NOTE; The 1lnterrogative words it (Masec.), hsa (Fem.),
(; (Neut.)} are declined 11ke hard stem ad,‘]ectives.



Par,3. Genltive sinpular of possessives.

Gender Nominative Genitive
: '
Mascullne 'uﬁu uoro ,
TEil TEOTO
Ham Hdumoro
Bam Bamoro
Ixuin IxHBOTO
4
Neuter uMOE 5 IIDI'J
TBOE TBOY
Hdme uef’mcro
sdme sgmoro
ixue Ixuporo
! r
Feminine uos , Moel,
TBOA TBOEL
Hama HAmoL
sdua ggmoi .
Txua IxHBOL

Note: The words #ord, 1i, fx are the genitive singu~
lar of BiH, BoHa, Bomm and are also used as possessives.

ﬁgré nn"ra.. His book.
I{ xura. Her book.
Ix kudra. Thelr book .

!
2 Very frequently, instead of ix the forms Ixuiit (masc.)
ixHa (fem.), 1XR6 (neut.) andixui (plural for all genders)
are used.

’

xHi# knac. Thelr class(room).
A mKON&. Thelr school.

XHE BikHO. Their window.

xHi kHHTH. Thelr books.

Par.4. Genltive cass of demonstrative proncuns.

The demonstrative pronouns ueii (ua, ue), Toit ( Ta,re)
have the followlng forma in the genltlve aingular;

Masc. Fem. Neut. Masc. Fem. Neut.
Hom.| peit ua ue Toit Ta Te

’ PR ’ | ’

Gene| georo | piei 1LEOTO rord ridt TOTO

10



’ / / /
Masc. KHura usoro /Toro/ crymeHTa.
The book of thle (that) student.
/ g .
Fem. Kuura niel /Tiéi/ BUMTENBKY.

The book of thls (that) teacher.

Neut. f He nue uaorJ /TorJ/ I didn't drink this (that) wine.
BMHA.

Par.5. Vocative case,.

In addresaing someone directly the vocative case has
to be uased, e A AT
The various endings of the vocative case (case of direct’
address) will be explalned later. The vocative case of the
followlng nouns 1a:

Nominative Vocative
naH (Mra) ndue
né:-ma. (Mlas) m{uuo

The noun ns&i (Mrs.) has the same form in both the nomi-
native and vocative singular, l.e. there 1s no change for the
vocative ending.

loGpinens, ndue Merpéuko. Good day, Mr. Petrenko.
/
flx cnpasm, ndni ne-rpe’uxo? How are you,Mrs. Petrenko?

’ ’
le Bu Gyam, ndxuno lleTpenko? gﬁzigniggu you bayn, Xiss

Par.6. kasdrs  and ronopd&u

" The basic meaning afronupﬁgn is "to speak", "to talk"
while kazaru means "to say", "fo tell". TomopHTH however is
frequently used instead of xk&3aTH , but xa3dTm never means
"to apeak", "to talk".

Bin ké&e/roaﬁiursf npagny. He tells the truth,

BiH kasds/rosopis/, mo Bin  He says that he lives in
xuBé B MoHTepéi. Monterey.

/
Mn ros&bnuo no-ykpalHebkoMy. We speak Ukralnian.

11



’ ’ ’ o
Par.7. The numerals ogun { opmua, OnHE) » NBA,. TDH, HOTHDH.

The numeral onﬁu (one) agrees in gender, case and number
wlth the noun 1t modifies:

LR

Nasc. OOuH
Foama D,;mi
’

Neut. onue

The numerals ommu, omé 1s declined 1like an adjective
wlth a hard stem.

' ’
Masc.: MNom. OIOHH congar.
< i e e One soldier,

’ /
Gen, f Maw KHATY rinpxn LnR omHOrd co:u:a'ra.
I have a book for one soldier
only.

Neuter: Nom. O,I[HB’ BiH:HD’.
One window.

Acc. A dsfuy om:ef sixacf.
I see one window,
The numeral ogHa 1s declined as followsi
Nom. Gnn{ x:{uxa.
Tyr ri’num onué xi;ucs.. Here 1s only one woman,
Gen, Onnis’i: xinKu.

/ 4
i ue _xi:ﬂuuy Tinekwm gnAa I have room for one woman
onHiel xiHkm. only.

4 !
AcCa OnHYy ®xiHKy.

r
H}ﬁd’w rinBKn OnHY I ses only one woman,
XiHKY .
i The numeral AB&(two) has a speclal form for the feminine
aei:
s
OBl minum two women
OBl KHAMKH two books

12



1
Nouns used with the numerals nea, TPH, YOTHPH
are in the nominative plural; however in some casesa there 1s
& backward shifting of astreas:

’
Usual pluraly Bpatd HmyTs no mxonu.
; The brothers are golng to achool,

Plural with shifting of Isa / Tpu, wordps / OpdTu inyTs
satrees: OO mMKOJH.
Two (three, four) brothera are
golng to achool.

Par, 8, The meaning of mmersl ONMH
The numeral OJII;H may mean:
1). "Only", 'alone,"
OJII;H a sudo ue. Only I know this,

7 ’ ’
Bona Gyna tyT omHaf She was here alons,

2). "a" (in the gense of
"goms", "certain®)

Lle cxaaa{na om-:é' xi{nxa. A (some) woman sald this,
3). "The same®

My wife and I ares reading

/ /
MoA npyxuHa 1 A qmre{suo OAHY  ths game book,

KHATY o

' r
L), YEL onuH means "not,
"not & singls™, "nons",

’
Hi omdn cryadsT usord Fo (not  single) student
He a3Hde. knowa this,

Hote; The verb ie in the negative form,

r
*Hote: In this meaning OAMH never precedes the noun modified,

13



The expression "one of them", "one of us", "one of
/ L /
you" are rendered by oaun iz Hux, omur i3 Hac, omuH i3

BaC.

14 4
OnuH ;a HMX MAaE One of them has &
“CNOBHVK. dictionary.

Par.9. Two forms of the same verb.

Sometimes in the text we meet two forms of the
same verb, for example in Lesson 23 there are two forms
of the verbs "to meet", "to say" and "o tell",

Byc-rpme{ru - Bychi'ﬂ[
(sycrpiude - aycrpis)

f syCTpiud% Ef uécTo. I often met her

(many times).
Cboroﬁ;,’ni Bpdrui A raxdx This morning I met her
sycerpis If. also (just once).

! I
KA3ATH - CHAsaTH
{nasan _ ckasds)

Bin sdmmmu xasds went He always told me
Le. J this, Imanx times)
Bin cxapas: '.I[oﬁp:{qena!’ He sald "Good day".

(just once)

The forms axcmpiuén K838p mean "met", "sald"

always [rsp?atedly cont nuouaiyﬁ or usually, while the

forms aycrpin QB&gé;L mean "met", "sa referring to
one single time or actign.

" The forms sycrpirTn andcnaaarn have no present
ense.

14



PART III

/ ’
JIOVAIHA POBOTA - HOMEWORK.

NOTE: Do not make any notations in the text-book,

I, Fill in blanks with proper endings.
4 / ’ ! ’ /
Mu muBemo G6ina BenMK... nic.... Ul BY SHEETE HAN...

’ / s 4 /
ampec... 7 He snaere? IDkoma. Mu suBeMO HA BYIML...

7 ’ ’ / ’ ’ ’
Qapnoﬁgg. B gomi Homep Tp.... Hama Bymimma repH... # uMcT..,
/ ! ’ ’ s
ane Ufﬁﬂ HBM... OYyOWHK... 38BKQM ODYAHO, GO TyT croﬂ@b KO-
o 1
’ . 4
ni.‘ B ndh... Gynﬁnx... qﬁ%wo. ﬁMn uaemo rapei criasni,
r ’ ’ g ; /
alle He MEEMO TADH..s CTON..s. HAW CTiN CTADsss o Mu mymu-
I / / b
o #oro nyMe O8BH..ss Y HEC HEMEE TAKOK TENEfOH... i HOB.as
! ’ 4 Vi ’
rapaK.... Ane My MaeMo §OOp... mianiro. Yuopae y mene Gomi-

/ 4 ! i

m sy6u. Tyr Gauabko newde H06Dass nanrﬁ%w.... Cooromui a
/! ’ 7
MOUYBess CEOase NOODasses
II. Translate the following sentencea:

What do you say? I sald that I don't have a good car, Here (is)my
small room, Thers are cigarettes on the tn.hla‘ but there iasn't a good
ash-tray, = There isn't (any) lighter there, but there are (soms) matches
over thers, I bought this lighter for my brother, For my wifs I bought
a German fountain pen and various magazines, Yesterday I met my pupil

Petranko;om Red street. I meet him almost every day. He paid that he
is sick and has a head ache and a stomach ache, I said: "Really?

Go to the doctor's, Hsre near us ia a very good doctor, I have known

him two yeara."

15



III. Write ten sentences using the following words:

7
1. lna 6. Pismi
4 ’ 4 i
2. Bina (xomo) 7. OuaTor xniba
3. Tia’pes 8. Mifmkn
/ /
4, Jandxo 9. Imkomm (imomi)
5. Ini’u 10, .Vna’;mo.



PART 1V,

Tranglation and Couversatiop

A.

1. qu’pa Ha sfmni A syc'rp{n ndmoro HoBoro Kamirdua P&.M&l{.
2. fl fmos ¥y Momepé’ﬁ, Go xorifn Ua’.’tmm .no%rope-.na.nm@ma.-

3.B uche mxe nea nHi Gonime ay’ﬁn. 4, B ul nsa nui A me Gym
y anO{lli i, va wans, He uu'ra';a Ba.ﬁ:ol uix_a-.gbi' RBHTI‘H. 5. Me
nanad' B.II‘.CI;IEI. uift c'rafpmnﬂ Gpar maé's, mo, m:;:m'r GonATs syfdl,

rpéoa xym{m mrﬁrn.

l'In'ra{an:
! 4
1, Horo su syerpimn? 4, Jle Bu me ﬁy.tm’s ol
' ’ ’ Jmi?
1. Komn Bm sycrpinm mosoro 4, 2 uRTAIR TD.IIi m:m
Kanirana? '{a
2. Kynm Bu ftman? 5. Illo roncpn Bam e.u-e.pnﬁ
Gpar?
2. "-louy BY fmau B 5, Koam BiH me ronoptn?
Monrepeit?
3. Lo y sac Go.ui.uo? 9. lle Bin ne ranopun?

6, fsa mui s Kypn{B pi’amm mm;n, unrapx{t i cnrépx. 7. He
uaB Tfnb:m mxé’pxn, 6o H, He uomHE TyT nm’ﬂ. 8. Azd sy’ﬁn
don{an it 601:1,411! m{ni. 9. Kum{ oonﬁ;h 33{61, Tpe’da ftru mo
n{mpa. “10. Al timos no ni{taﬁa, Kot aycrpig HA :Byfmui namo-

4 ’
ro xanirana Talfinan.

17



IIn-n{Hna 2

6. llo Bu Rypf;:m nea gHi? B. Unm ayfﬁu #t na&i Gon{nn?
7. Y Bw udmm u&xo’pxy? 9. llp ,{peda podnm, xoxnft
GonAT

’ b 3 Gn?
7. '-Iouf BW He MAJM Ma- 10, Kynu Bm tmau?
XODEH? 10. 1{or6 BN sycrpimm ma
Bymnui?

11. Kanirdn Pa.ﬁ.m{ﬁ mn& xorfn ird mo .na.nm’cra, ané me sHaB
ftord a..npe(cn. 12, Ané a seam, ge mmpé .no';wop-nanﬂt’cr.

13, flord ra6indr 6yB ne.na.ue’xo, udtwe 6{na mefmoro memdroro
yﬁinepuﬁry. 14, Ile Gyné nfnnnn Desuénxa Gym‘r’non Aclep Tpu.
15. Bymfnou ynisepméry MAB Ho'uep om{n. 16. B ndui noﬁap TDH
6yad raxdx ndmra. 17. Momra Gyna nimdpyu, a xaGimer ganTHo-

TA npanépyt(. i8. Ha nlnn{ cmon';o I'd i npi’snma nofc-rupa.

Nuredna: )
!

11, ¥yna orip ird kanirdn 14, fixd ue Gy.na’ ny’nnnﬁ?

atinen
11, Um an&n ranirdr Tafimaft 14, fuwit e, OyB nonep?

anpdey . mui'nfcfra? 16. fixuft HoMep Man Gymu-
12, Xro 3 3, Xe K HOR yﬂinapwy?

nanTie 16, Mo me 6ynd = moui
13, U xaﬁiﬂér nd’rr'ropa. HOMep Tpu?

6yB nanéxo? 1% Ile 5y3 ra6indr man-
13, le 6ye xaGindr adu- ™ a ze dy.né

Topa? J::

* 18, llo cTodno ma nirmi?

18



1,
2,
3.
k&,
5e
6.
7.
8,
9.

10,

Translate following sentences:

Speak loudly: I d.on‘t'haar you,

She is putting my white cups on the table,

He loves her younger deughter,

I drink .nnly my own wine,

We always go to ‘our old dentist,

We are poor, but we are healthy.

This morning I saw his older brother on the street,
Yesterday I met your older sister.

I didn't see any rifle there, There I only saw a
light German submachine gun and a heavy American
machine gun,

Yesterday they drank your beer, but now they drink
thelr own bear,

Now I'm emoking my last cigarette.
We bought their new house,

I don't have a blue pencil,

He wasn't at the club yesterday.

She wasn't at home, when I was at her (place),

19



1.

1.

1.

1.

PARD. W

INTERPRETING,

Bu SQJpa’ﬁTop Cnno’penuo?
2, That's correct, (Yes, that'e me,)
Bu mme snefs-re, xTo a7t
2, Yes, I know; you're Captain Joms,

/, / 14
ggpeﬁ'rop rCMO’pBH!IO, BYOPA BM PMOBODHIM, MO BM
ywran Bemoro Opdra...

2, That's not true, I didn't see my brother,
'-louf BM He Gaummn fiord?

2, Because he was not at home,

Uy Bu sHAETE ne Bir Gym?

2, He was at the dentist's,

‘Ianf Bin Gy rau?

2, Because he had a tooth ache,

Kord »in sycrpi’a y noi'wopa?

2, He met the dentist'e wife there,

fie ¥ w'A?

2, I don't know her first name, but I know her last
nams, Her last name is Kovalenko,

7
A ax npi’annme nanrucra’?
2, The dentist's last name is also Kovalenko,

20



1.

1.

1.

1.

1.

1‘

1.

le WB){TB Jxan-m’c'r i ﬁom; .upymn’na?

2, They live not far from the park, next to
the post office.

Bu Gym; TaM?

2. Yea, I was there, but not yesterday;
I was there a long time ago.

llo Bm Tam ﬁa{mnn‘?

2, I paw their house.

Y mux semdkmit niu?
2, Their house is small and beautiful,
!
Y Bu snafe're,xor'ci' aycTpis pam Gpar Ha ny’mi?

2, Yes, 1 know, He met the automobile mechanic
on the street.

A -rane’p cxa.x{-rh, ne me Oye Bam Opar?
2, He was at the post office.

Mo Bim Tau Hymr’n?

2, Ha bought two postage stamps,

Yu Bam Opar GyB y npaumfl'ni?

2, Yes, he was thare,

Mo pin Tam Rynu‘rn?

2, He bought a bottle of German cognac,

Ie Bu mumt Toft ROHI:F;K?

2. We drank that cognac at home,
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b b= Eﬁe’ﬁwop Cm:openno, BY ronopnmt, mo BH He Galmmu
oro Gpa'ra., 'rene'p rm ronc{pn're. mo Bim 'l BM
KOHBAK Bno}:a. Un npa,xm:hno A Bac poayuim?

2. Yes, You understand me correctly. At first I didn't
speak the truth, now I'm saying the truth: I saw my
brother yesterday evening,
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Vi
CHOBHV - YOCARULARY.

a,:{pe/c{a /5
axpécn

ﬁonf-m (Inf.)

GomiTn
GonATE

ij;mun /=
Bymaui

rozoed /w/
TOIOBH

ﬂaﬂékﬂ (Adv.)

nasmﬁ%p /q/
JaHTHCTH

Isa (¥umeral)

soriT VAT

HUBOTH

anopoBuit
8[0poBa
snopdee
spopozi

sy6 /u/
3yCu

~(adj.)

sycrpiuaT® - aycrpitm (Inf)
aycTpiuan
sycrpiudem
sycrpiuae
asycrpludemo
sycrpiugere
sycTpiuanTh
imiTe (Imper.rFl.)
:{aaafr’n- ckaszartu (Inf.)
ramy

RAMem

Kame

uedmeMo

(3rd pera.sing.).....
(3rd pers.Plur.:)....

addreas

(to ache, to be aching;
(to have a pain, to hurt
it aches; it hurta

..ache

street

head

far, far off

dentiast

two

stomach, abdomen, belly

healthy

tooth

to meet

go, walk

to say, to tell
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!
na,me T
KAKYTH

/!
KoJno

wditne (Adv.)

xe.na.ne’:m (Adv.)

Houep /a/
HOMEpH

omitn (Num.)

r
nansa /m/
neHER
nouysdrTu (Inf.)
no
nouysdem
nouyede
nouyBaEMO
nouynasTe
NOYyBANTY

pig /v/

PORE
cele

cnpdini (Adv.)

TpH (Numeral}

momon /u/

near to, by at
almost
not far, close to

number

one,alone

lady, Mrs....

to feel, to be feeling

yeoar

pnepelf (my,your,him,her,it)self
(uur,your,tham)aelvea

actuall trul in fact, .

indeed, Feally ® 1 1800

three

tobacoco
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UKRAINTIATN

Basle Course

Lesson 24
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PART

DIALOGUE.

§1.
é./Whithar you ride?/

B./I ride to movile-
=" theater). And you?/

A. /I ride from movie-
s (theater) to-howe./

B./Whether you long-
= time were in moviee
(theater)?/
A./I was there four hours./

§2
¥ B./Whither rides your
= " spouse 1ln-morning?/

A./She rides to central
= "universal-store.

B./What she there

= doea?
A./She buys there various 4.
~ things.

B./What she does
= /nfter??

A./After out-of central
~ unlversal-store she
rides to library./

B./And out-of 1library?/

A./Our-of library she
s = rpides to-home,/
B

B./What do your
=*/ ehildren’ in-morning?/

A./In-morning they take A
books and go to school.)
B./When they go ocut-of
school to-home?/

o out-of school

A./They
n-avening.

A.
late il

26

I.

Where are you golng?

B. I'm goinﬁ to the
~ movlies. How about you?

I'm golng home from the
movie theater. '

B. Were you there longt

I was there for four
hours.

B. Where 1is {our_wlfe
= golng in the morning?

she's driving over to
L;hgr:ga.in department

B. What does she do there?
She buys different things.

B. What does she do
= after thatt

From the department
store she 1s golng
to the library.

B. And from the
library?

From the llbrary she's
driving home.

B.What do your children
= do in the morning?

They take their books
and go to school,

B. When do they leave
school for homs?

Late in the evening.



§1.

=

A.

A.
§_2-

Al

AI

Al

A.
§3¢

A.

im—'fﬂiiﬂ_l.:.
IIAICr.

Hymn ow {nere?

B. fl fm' no ni’ac{weafrpy} 7A Bu?

fl fay s n{nc(ree{!py} ROXOMY .+

B. Un »m goero Oymw B xi’no(ma’mpi)?

’ 4
fl Gy TaM YOTHDHE PORMHM.

B. Rjr.lmf fna Bama npym;ne. B]:al.'nu;i?
Bona’ !f.na no neu-rpa’.nbnoro ynisepna’ry.
B. Ho Bowa 7aM poouTs? -
Bord nym;e TaM pi,ani pé’ui.

B. lo Bona po’ﬁzu noriu?

oriu i3 uenrpafnhnoro yninepn’ry
BoBE .'tjua no 6iGmiorexn,

B. A 3 Gimiorexn?

3 6icaiorern Boma !Eue no.lto’uy.

r
B. lo poldaau. pami miTm np‘rmi?
Bp&'nni BORM GEpfn KEATH # 1.1:);?&
RO WHOMH.
’ r 4 rd Fd
B. Honw BomM finyTer 12 mxomw momoumy?

r !
Bony #iayrs is mm’n nisHo sse’qapi.
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§ 4.

B./tnere you work®?/

A./I work 1n staff in
~ chancellsry.
B./In (of)=you
= /di fficul{ (hard)
work (labor)e/
A./Yo, emsy./

B./When you go onto

~ work (labor)?
./I go onto work (onto

& /lagor} early in-
morning./
B./When you go from
~ work (from labor)y

AJ/T

o from work (fro
lagor] 1n—evening./m

B./Whither you ride
~  tomorrowf
A+ /Tomorrow I ride into
~  Boston./ )
B./And whither you ride
~ from Bostont

A./From Boston I ride 1into
=1 /New York.?
§e.

B./What you do this-
=" timet/

A./I put-on coat and hat./

B./And what does your
= "boss?/
A./He takes-off coat and
hat o/
B./Whither he hangs
= " coat and hat??

A./Right-there there in
= " eorridor is hanger.

He hangs them onto hanger./

B./When he takes-off
= " them off hanger?/

A./He taltes-off them off
= "hanger when (he)-goes
to-home.

28

B.Where do you work?

offlce.

B. Is your work
— dif%icult‘!

A.No, 1t's easy.

B. VWhen do you go
to work?
A. T go to work early
~ 1in the morning.

B.When do you get
off work?
A« I get off work in
the evenlng.

B. Where are you
~ golng tomorrow?

A. I'm golng to Boston
tomorrow.
B. And where are you
~ going from Boston?

A.From Boaston I'm gol
= to New York. ERsRE

B. What are oﬁ doing
= right n0w¥

A.I'm putting on my coat
and t.

i’
B. How about your boss?
~ What's he dolng?
A.He's taklng off his
~ coat and hat.

B. Uhere does he hang
— them?

A« Over there in the

=~ corridor there 1s a
hanger. That's where
he hangs them,

B. VWhen does he take
~ them off the hanger?

A. He takes them off
~ when he goes home,

A.I work in the headquarters



§4'

A,

!
B. lle Bu npamwere?

fl npaﬁm p mra6i B xenuenApii.

. B. ¥ Bac mawxa (ranxd) npt{un (poou’wa)?

ﬁ.

A,
§5-

A‘

Hi, nerxa’.

{4 ! f r
B. Honu ®u #nere me npamo (Ea poGory)?
fl #igy Ba npamo (ma po6dry) pako Bpsmi.
B. Koaxt Bm finere 3 rtpa’ni (s poﬁé'u)?
fl tiny 8 npa"ui (s poGork) nna{wpi.

7 £
B. Hyan Bm Imere sa;a-rpa?
/ /
3aBTpa A IRy B BocTok.

! 4
B. A mynm Bm igmere 3 Bocrdma?

A, 3 Boq-réna f Il.ny B Hm-ﬁo’pn.

56.

A‘

A.

B. llo Bu pd’ﬂm'e ssfpa.a?

f na.nm'afn naasrd i nane.uﬁ'x.

B. A mo péﬁnn Bam BAUANBHUE?

Bin smivée mansrd # xanemox.

B. Hym’; Bin simac nansTo # xamemox?
On TaMm y Ropmépi € ni,manxa..

Bin ni,m.a.e ix Ba Bi/maaﬁy.

B. Komw sim 3niuefs ix is ni;mnxn?

’ ’ /
Bin smiude Ix is Bimankm, xomm #ime momomy.



§7.
B./From whom you
—_(recaiva lezters?/

A./I recelve letters from
a /Major Petrenko./

8
§ B./Who this there goes?/

A+/This my mother./

B./Prom-vhere she goes?/

A./She goes from doctor./
B./From whom you
= "receive moneyst/

A./I receive them from
~ mother.

B. From whom do you get
= letters?

A« I got letters from
Major Petrenko.

Be. Who's thet walking
~ over there?
A. That's my mother.

B« Where's she coming
from?

A. From the doctorta.
B. From whom do you
= recelve the moneyt -

A« I got 1t from m;
o mogher. v



§7. ’ ’ s
B. Bin xoro BM olepiyeTe IMCTH?T

A. fl ondpryw auerd Bin watiopa Nerpenxa.

§80 I
B. Xr0 ue Tau ine?

A. e wod waru.

B. 331';11{1{ noaa'.' ﬁna‘f
A. Buﬂaf #tne Bin .E()’RTOIG..

B. Bin xdro =x onei:uyare rpo';ni?
A. A oné’pxyn Ix Big na/rapi.
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PART II.
GRAIIIAR.

Par.l. The genltive case after orepoaitions.

After the prepositions ﬁiﬂﬂ(ﬂono), 31n ana, mo,
8, and y(p) the genltive case 1s usually use

Mlan HETPEHHO crofrs Nr.Petrenko 1s standing
kdno (6ina)uére. near (close to) me.
ConnaTn fimyres Bin The soldiers are comlng
IOKTOpA. (walking) from the doctor's.
A #iny no mnoan. I'm going (walking) to

the school.
lle nna mpac. This is for you.
Y (8) mene e CIIOBHMK. I have a dictionary.
Yudrenn ine 3 npaui The teacher is coming
(3 poGorm). (walking) from work.

Par.2. Forms used to express goal of motlon.

In addition to the preposition B, the preposi=-
tion mo 1s also used to express goal or destination of
motlon.

My ﬁneué B HiyG. We're going to the club.
My ﬁneué o nn;dy. We're golng to the club.
NOTE that the preposition Ha 1s alsoc used in some con-

atructions to expresa destInation. Among these you
already knows

ConngTH finyTh Ha The soldiers are golng
chinbdnme. to the (target) range.
Bufrens Ene HA The teacher 1s driving
ndumry. to the post offica.

r

Yyui finyrs Ha icnur. The puplls are going for

an examination,
Ma figemo ma BOK3AM. We are going to the

railrosd statlion.
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The preposition opposlite in meening to B is 8 (13 ).
This prepositlon indicates the source or origin of motion.

Bin ige 3 Rnfﬁy. He's coming from the club.
/
Bord fne s podoﬂm. shet's driving from work.

In addition to 3 (is ), the preposition Bim is also
used to incéicate the origin of motion.

Mu mxeuo Bin n.uydy. We're coming from the c¢lub,

Par.3. Comparison of the prepositlons _[HO - nin and
y(B) - is (3) in expressions of motion.

Though the prepositions A0 (to, toward, as far as)
and  Bif (from, away from) are close in meanlng to the pre-
positTons y (or B - into, to) and i3 (or 3 =~ out of,
from, off) When expressing motion, the difference in theiz'
use 1s that JHO0 and Bin are mainly uaed to indicate the
destination or origin of motion, while (B) and i3 (3)
show what one is to enter (go into) or _ha.t ons comes out of.

1. A #ay o KayGy. I'm going to the club,
(I go aa-far-as club).

fl iy B xnyG. I'm golng to the club.
(I go into club).

! ’
2. Bim ine Bin rayoy. He's coming from the club.
(He goes away-from club).

Bix maf 3 a-nf;ﬁy. He's coming from the club.
(He goes out=of club).

When animate objecta are involved in expressionsof
motion the prepositions y (B) and ia (s ) are not used,
_mo and Binmust be usedv

Boua fize mo ,non-ropa. She's golng to the doctor's.

! ; /
Bona #ne Bim momropa., She's coming from the
doctor's,



Trans=-

Direction R e s £t Trans- Backward Trans=
Ob=- of motion. la- (loca- la- motion or la-
Ject Czuestl?n tion tion) tion origpin o tion
Ryau? Qene? motion.
Rt Q.3inku?
In- gy} Ace. to,Into B(y)#Loc. in,at iaz(s)+CGen. from,
anl- Ha + Acc. i E Off,
mate out of
finy » I'mgo- fABuny- I'min Ay s Tm go-
KnyG. ing to 61. the dub. xmy6y. inpg
the club Sotng)
(into g, e
0.
the club). tgg c1u%)
’
ﬂi,qfna I'n go- flHa mo- IT'mat fAiiny 8 I'm go-
in go % the
ndmry ing posts Mrie S ndmTH. irvf%minm
office office. rom
the post-
office.
In=- A0+ Gen. to #Loc. in,at #Gen. from,
anl- to\ffard, # (y) 3 1s(a) o:[‘i".]i1
mate as far as out
from
fl #ny no r'lrg go- iz I'min 1l #iny 3 {'m go-
KnyGy. the club ¥AyOl. the Ky 6y. ne. .
as=far- 1’185
aa the from
club). the
club
(out
of')
fl #ny mo - = N Bin4Gen. from
®ay 6y fl finy BiR fRom
HIYOY .«
I'm go=-
1ngma
col
{fs
club.
Anl-  nosGen. to B(y) 4Gen, at pig*Gen. from
mate 5 "
fl oy mo I'm %o— fl B mok-I'm at £l iiny I'T
ndxropa. ing €0 popg, he ® fn n
the doc- doctor'a coming)
sortas e, [l
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Par.4. The genitive and accusative singular of the noun

wéry (mother).

The noun MATH (mother) in genltive and accusative

singular takes the suffix
4 ) [}
Nom. le wHama wMmar-u.

!
Gen. Mu ftmemo i
oo Hamof wmar-ep-i.

Acc. fl ﬁiﬁyhaﬁ uﬁm—ip.

Par.5, Jasud and gd&r .

(-ip-).
This 1s our mother.

We are golng to our
mother's (place).

I see my mother.

. r
A. The basic meaning of the adverb JHABHO is -
"a. long time ago", "long ago" (or 1t may also mean %not
for a long time"). The verb used with the word H&BHC 1n
thls meaning must be 1ln the past tense.

Bin Oys Ynéua n§ue
naBHG.

4 ! I
Bona gaBHO umrana
0 KHATY.

He hasn't been home
for & long time,
(He was at-home
very long-ago).

She read this book
long ago.

B. The adverb HOBro means "a long time", "a long
while™, "for a long time", "long". The verb used with
the word10Bro may be in any of three tenses (present,

past, and future).

Present: B% npanﬁkre nfme
LOBro.

Pastg Mﬁ Gynﬁ B Rnﬁﬁi
LOBro.

You have been working
for a long time.

We were at the club
for a long time.

C. The adverb NaBHO used with the present tense 1s
equivalent to the Engllsh expressiocn "for a long time",
Mong", "a long time". With this adverb, when the actlion
involved began In the past but continues into the present,
the present tense la always used in Ukrainian.

& /4
fl npauxn TYT yme
nannd.

I have been working here
always for a long time.



’

Par.6. The word "ceGe".
The word ce6é always refers to the subject and may
mean - oneself, myself, yourself, himself, herself, 1tself,

ourselves, yourselves and themselves, depending on the sub-
Ject.

’
Bix Gauurs ce6€ B He sees himself in
nadprani. the mirror.

Bowd sude ce6d go’ﬁpa. She knows herself well.
A nouysém cetd nédpe. I feel (myself) fine.

Bi.,n nouyede ce6é mo- He doean't feel well.

T&HO. (He fesls(self) bad.)

Boryt nouyna’.nrb cedd They feel fine.

menordEo. (They feel themselves
not-bad,)

r
par.7. The verbs 11'14 and ¥xaTH .

Irdf means to go under one's own power. It's used
most often in the sense of "to walk", "to go on foot".

’

Ixats means to go by scme means of transportation,
viz. on horaeback, by vehicle. It can often be translated as
"to ride", "to drive".

In using these words one must always consider the means
of transportation involved.
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PART I1I.
’

4
JOMAUH7 POEOTA — BOMEWORK.

'NOTE: Do not make any notations in the text-book,

I. Fill in the blanks with proper endings.

CbOT‘O’,IlHi apefnui A one/pnras amer Binm Gpar... Bim ¥ .. » WO
.n){me xdue uene Gaunr. .. Touyf A 'rene’p ﬁep....rpoﬂii, RI&0ess
ix y xumé'n... i tae’pea I‘D.Ill;}t... any no I-II:L{I'O. fl uafw chorcﬁl-
Hi dara’-ro poﬁo"r..l. Bin Gpa’-r... A Tﬂy Te.nc{m no .uo’;wop...
Bix ndkrop... ueui! me Tpéﬁ&. fxarn 00 HAN... MexaHix... ller-
pé’nn... Bin NaH.ae HBTPS’H‘K"- A !’.uy B HAM... Gidnio're"lc..,
a nd"riu B crpiue’pcbx... wAyS. 3 oéiué’pcbu... R.n){d... A I:z’:y
no ynpai’nchn... Tea’rp.., a snlfu'rn .no.no’uy. Big -rea{rp... no
Ha’m... xa’u'... Henanexo. Y uefne HA cmnil nem{rb OfHa e
m{pm, Ohuse cnoanu’x, OfHaes nepo/, OBess nypna/nn, IBess DA
36T, TPH ONiBl... # uou-r;pn py’ux... A lm!f ne ninpyimmm
HA c-wn{? lle MiAPYYHUKA MOT... OpET... BiH OREDWs.. IX

Bin HOB... H&ué:ubﬂmh .

II. Translate into Ukrainian,
I receive money from (my) yonger brother from Chicago., He has been
living there for four years already. He worked thres years at the
post office and last year he worked at the rall rosd station, My

oldest brother is a peasant, He lives far from us, He has two sons
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and two demghters, ’0:\9 of them is already a student. I'm living alons,
I pes (nw:);fmmger 'Earcther very seldom, but (lv} older brother very
often, Sone paa‘a—a_;:t said that my oldsr brother is sick now, All think
that this is the truth, only I (alone) kmow that he 1s well, but that
he works a great deal. He worke outaide almost all day long. I am
going to my brother's place tomorrow, From his (place) I go to San-
Francisco.

III, Write ten sentences ueing the followlng words:

1. ,Ilanno! 6. HB.I'[B.:I'HT!:
2, I'o 7. Bpaani

3. 3118.3!'1'!:0& 8. Pani;e

4. Binaut 9. Pas

5, June 10. .llo{:nrh.
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BART IV,

Translation and Conversation

&.

1. ChOI‘JjIHi A onefpman JueT BiX uoro’ xouan.nni:a. 2. Mi# xo-

na}mvfp nejirenanr Crendy 3y6 nime o uetie .uy’;@(e udero.

3. Bim 'rean DJIy'I;')G(Tb B a.pmneﬁ:aii 1 smnd He.ua.ue’xo Bin Bocwfﬂy.

4, A mnf B Hapuéni, ne #tord wdru ude BndcHui nium. 5. ﬁorcf

wi"rip A Gafuy uafﬁm n:.onm{ HA no’m-ri, xumf no_m{ one’p.we JIHOT);.
l'[wrénuﬂ:

’
1. Komn Bm o.nefpmnn mer? 3, lle Bim renép H1BE?

1. Bin HJro BY oge’pmm 4, Jlle Bm xuneré?
aner? ; : 5

2. Un ugcro mume Ao pac 4, Und ugtm mac niuw y
NMCTH BAN KOMAHMMDT Kapueni? ,

2, fixé im’d 1 npiasume 5. U su udcTo GaumTe
B&Oro Komaunpa? tiord MeTip?

3. lle Big Tenep caymurs? 5. lle # xoxd Bu Oauyure

2
ttord’ waTip?

6. P&n.{me nefirendur 3y6 #mp TaKOX ¥ Hapne’ni. 7. Bin yums y
Mon-repgi ynpa!fncbny né’By i Tenefp nd6pe tY smde. 8. .'I'y'r y
Hapuéni BiH nouynén ceté Henc’v’cipe,' 6o ocranHift pik nordma
ﬁy.ué: norara. 9.B mboro 3a’nmn do.uiim rondea. 10, lioro ngx-

! ! 4 !
TOp He pa3 Ka3a®, mo Tpefa 3sigewm Ixarm.
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o
[uranua:

6. lle xuB paﬁime nefire~ 8.

Hdur 3y6?, 3

7. Un Bin ’y!mn yHpain=- 9.
CBRY MOBY?

7. U Bin n0Gpe smae 10,

yrpaYrcbRy udBy?
8. Ak BiH ce6é TyT notly‘aan?

Youmy Bim mou as cade
nordro (Hen

lio 3 HBdro Goui.uu?
fix udero

Do xasas fioro noﬁmp?

11, Jleh'_enﬁn-r 3y6 xmB cnnuéuy B Hw-ﬂcﬁmy. 12. Tau Bim

npamosds y medai. 13. Noriu Bim kymds Gymsuox y Boctoui

i wup 7au. 14, Tendp nim cayhmrs 3

a’i)ui!. 15, .‘Igﬁrena.’n'r

’ { ’ / X /
mume B amcri, mo sapas BiH nouysae cefe gocuTh molpe.

r
16. lIta’rpez; pix n xirudio YT r(ps'.'r.m 1 fny mo nz.é’r'o. 17. f

xc{uy npamaaa{'rn Renanéro Bim Esdro.
!
Ti’nbnn no-yKpaiHC bHOMY «
l'ln-'ra';msl
11, @l crouarxy sme nefi- 15,
rendrr 3y0 5
12, Jle Bir ram npampear? 16,
13. o =im xym{:a noriu? 16.
14, o =im pO{GNITb rane’b? 17,

15.fk Bin noma{a cecé 18,
renép?

40

18. Mn ﬁy’;(enu ronow’-m

7
lle 8iE nmpo ue mume?
¥ J
Uy Bm fRere Ko HBOTOT !
’
Komd B inere no HBOPO?
4 !
lle B xouere mpampBaTH?

fix Bu Gylere rosophTH?



Translate the following sentences;}

1, They were walldng from their home to our school.
2, Our mechanic lives not far from the movie (hause),
3. We bought & new home for our son,

4, We didn't go over the bridzs; we walked through
the forest.

5. I do play the plano, but poorly. My daughter playe
the pienc well,

6, You are looking at me, and I'm looking at you.

7. I always look at her; ghe's a pretty woman,

8, Mr, Petrenko is coming from the dentist's.

9, I'm going to ths doctor's.

10, We are coming from ths park,

11, They are going to the store,

12, He is coming from the office,

13. The student is going to the teachsr's,

14, The soldlers are coming from the commanding officer's.

15, The lieutenant is coming from the hesdquarters,
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1.

1.

1.

1.

1-

1'

1.

1.

FPART YI
INTERPSETING,

’ i /
Efpefirop Cm:o'panxo, uM BN IHAETE XTO TYT?

2,Yes, Lieutenant Kravchenko and his wife, Mra.Kravchenko
sre here.

A xro TaAM?

2, Misa Halyna Petrenko and her brother, Mr .Petrenko
are over there,

! ;
Bu fx moGpe snasTe?
2, Yes, I kmow them very well,

Tene’p caaxf’rb, B 64unmn ns(}my He-rpa’;mo nqa’fm
BBduepi?

2, Yea, I saw her, when she was golng to the ‘echool.

/ s
Hsfmm Mlerpenno, ue npasna?

2, No, that isn't thrue, I didn't go to the school last
night,

A xynn; By Hman nuo’pa nnefuepi?

. 2. I was going to the store; I wanted to buy some matches,

¢ / /,
Ina xoro Bu xorimm nym{rn clpuuxn?
2, For my brother,
Yn Bn nym{m x?

2, Yes, I bought them in the store,
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1.

1.

1.

1l

1'

1.

1.

1'

! (4 ! !
Crawite, uM manexo T4 Kpamuvua apigcu?

2, That store ien't far from here; it'as near
the rail road station.

Vi I
HorJ BY cd&nnn Ha By&nui, roau flmam asigru?

2, When I was walking home, I saw Mres, Kravchenko on the

street.
/ / I / r
Bn Be 3HaeTe, BOHA #mna 3 poGOTH uM Ha poGoTy?
2, I don't kmow; I think she was coming from work,
/ P d /
LUe npamna nani Kpasueuro?
24 Ho, that ien't true; I'm not working,
’ /
A 3Bigwv By fman?
2, I was coming from the post office.
r
lio Bu Tam poGunu?
2. I got two letters there,
f 7 V4
3Binkm B omepKyeTe IMCTHT
2. I receive letters from New York,
J ¥ T /
Bix ®dro Oys octemuift muer 3 Hewo-lopxa?
2, That ien't your 'business.

’
Héhg Kpéﬁqenxo, AK BH ﬁmn; Bu&ﬁa Bin cranuit
momoumy?

2. I walked accroass Hed Bridge.

fle cdwana sac nmanne Merpénko?

2. She paw me on the strest, near the post office.
}{omf ue dynd'?

2, This was yesterday evening,
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Bin
/!
Bimaru

Bi]
*Than

. pYmae
Bimaemo
simaere
BimanTs

nﬁnam /a/

BYmanxn

ronvna /8/

ron¥ER
ndero
8

suiudTn
sHivdn
sHiuMdem
suiude
apiudemo
aniudere
suiudors

!
ixaTn
Yoy

em
ne

(Inf.)

(ad3.)

(Prep.)

(Inf.)

(Adv,)

(Prep.)

(Inf.)

CIIOBHVH~ VOCARULARY
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to take

heavy, difficult, hard

from

to hang

hanger, clotha rack

hour

long, for a long time
out of, from

take off

to go by vehicls, to drive,
to ride.



B

incno
inere
inyTs

xingd (c)

xinoredr (u)
xiHOTedpp

udrn (= %)

warepi

HANATETH
ragArdp
HamArsem
HaJArde
HAmATdEMO
HagArgeTe
HATATEBDTH

onegxaru'

onépays

onépxyeuMo
OHNEPXYETE
ONépPXYKTH

npdua ()
pduo

piy, ()
peui

po6dra (=)
poGdTu

(Inf,)

(Int.)

(Adv.)

rAKKIH (ad3.)
ramxd
TANKKE

TaxkY
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movies, cinema

movies, movie theater

mother

to put on

to receive. to get

work, labor
early
thing

work, creation

difficult, heavy, hard



/
yriseprar, /u/
yHiBepuarn

nenrp&hﬁnuﬂ (4a3.)
UeHTPAIBHEE
ueRTpANbHe
nenTpdneai

uomﬁbn " (¥um, )
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department store

central

four
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Basic Course
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§1.

§2.

A

A

PR I TR

DIALOGUE.

./Good-day, ¥r.Saithi/

E. ocod=da
/ﬁr.faz'maukol/

A./Mr.3mlth, want to-speak
in-Ukralnlian?
B./Certalnly (I)-want./

./You attentive student?/

B./Think that yes./

A./Listen me attentively./

B./I listen
attentive

3.

A./What this?/

B./This my foot./

A./Wmat this?/

B./This shoe./

&./‘Nhare shoe?/

As

A

A.

B./Bhoe on foot./

/What this?/

B./This floor, and

= this cealing.
./What this?/

B./This carpet./

/Where carpet?/

B./Carpet on floor./
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As

Hello MNr.Smithl

B.Hello, lr.Kuzmenko.

Would you lilke to speak

Ukrainlan, Nr.3mith
B. Yes, of course.

Are you a diligent
stude

B. I believe so.
Listen to me carefully.

B. I'm paying attentlon,

What's this?
B+ That's my foot.
What'a thla®
B. That'!s a shoa,.

Where's the shoet

B. The shoe 1a on

= foot. e

What'as this?

B. This 1s the floor,
and that's the

celling.
What's thia?

B. That's a carpst.
Where'!s the carpet?

B. Ths carpet's on the
floor.



§1.
A

Al

k.

§2.
A,

A.
A.

Al

A.

'
YACTHHA 1.
!
LIATOT.

.Hocpléxenh, ndue Cuir!

B. ﬂoﬁpwfuanb, name Kyabnérnno!

Iléna Cuir, xo’t;e'ra ronopﬁ'rn no—ynpaf’ncmouy?
B. 3nmd'iao, xo’tty-

Bu yna{:xnnﬂ cTynénT?

B. ,Ih{m, mo TaK.

anxaﬂ're ueHe yna".mn.

B. A c.nfm BaC y'né’.mm.

Mo ne?

B. lle wod Hora.

o ne? |

B. lle qepen:;n.

Ze uepenx?

B. 'iepenw’n HA sos{.
Do ne?

B. lle ni,nno’ra, a ne creas.
Oo ne?

e oA .

lle Kitmu?

B. }{fnnu HA ninaési.
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§3.

what this?
B./This left hand./

A./Correct (ri;ht) « And

A./And what-kind this hand?/

B./This right hand./
A./¥mere watch?/

B./Watch on hand./
A./Wnat heret/

B./Here big bottle./
A./And what 1in bottlet/

Bs/In bottle benzine,/
A./What there?/

B./There glass./
A./Wnat in glass?/

B./In glass te.a./

4,
&./What thist/

B./This - hat./
A+ /&nd what 1n hatt/
B./In hat gloves./
A./What thist/

B./Thia right ear./
A./And what this?/

B./This 1left ear:/

g./ﬂhera my fingert/
B./Your finger in ear./
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That's right. And what's

this?

B. That's (your) left hand.

And what hand 1s thias?

B. That's (your) right

= hand.

Where's the watch?

B. The watch 1s on (your)
wrist.

What's heret

B. That's a big bottle.

And what's in the bottle?

B« Some gesoline.

What's over theret?

Be It's a glaas

What's in the glassy

2. Some tea.

What's this?

g. That'as a hat.

What's in the hat?

B. There's (a pair of)

=~ gloves in the hat,

What's this?

Be That's (your) right
ear,

And what's this?

B. That's (your) left
aar.

Where's my finger?

B. Your finger 1s in
your) ear.



§3.
A‘

A'

A‘

A_l

A'

§4|

’
Bipuo (npﬂ.(BHnb!iB]. A mo ue?

B. lle n{na pylia’..

A HEBI: ue pynaf?

B. le npafna. py'uaf.

le romuunmr?

B. !"m:{unnu HA pyn{ .
Mo Tyr?

B. Tyt senfine mudmra.
A mo s nnﬂim:i? _
B. B nm{mni ﬁenm;n_.
Mo Tau?

B. Tau cu:{nxa-

o B um;nqi?

B. B cxnaﬁni uaii.

llo ne?
B. lle xanemox.

Amo s ranemoci?

B. B ranemci py'na.nﬁ'unn.

lio ne?

B, Le npﬁna n:{xo.
A mo ne?

B. le afse BYXO.

Oe wi#t ndnens?
B. Bam ndneus y BYCi.

b1



§ 5.

A./What thia?/

B./This book and spec-
tacles.

A./Wnere spectacles?/

B./Spectacles on book./

A+/Say, whither went your
aunt in-morning?
B./she went into library./

A./Where she at-present?/

B./T think tha
in library.

she

A./And where at-pruont

yo uncle?
Kt—presant in of-

him lesson, and I
think, that he on
lesson./

A./Wnat theret/

B./There road./
A./Who this
B./There beautiful girl./

é.ﬁrhers
gn/shﬂ

there?/

she?/
on .road./
A./What this?/
B./This sholep—akin-ooat./ 2
thiaz/
rur-h.a-t./

A./And what
B./This

é./\'.'hera fur-hat?/

g./ She .on sheep-skin-
coat.,
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A.

A

What's this?

B. That's a book and a
palr of glasaes.

Where are the glasses?t

B. They're on the book.

Tell me, where did your
aunt go this morning?

B. She went to the
= 1library.

Where's she right nowt

B. I think she's at the
library.

And where is your uncle
right now?
B. Right now he has a

lesson, I think
he's there.

What's that over there?

B. That'a the highway.

Who'a there?t

Be. It's & beautiful
girl.
Where 1s she?

B. She's on the highway.
What's this?
B. That'as a sheep

~ skin coat.
How about thist

B. That's a fur hat.
Where 1s 1it?

B. It's on the coat.



§5.

A, llo ue?
B. lle xuira i ouyna’pn.
A. Jle OK}FIIH’]]H?
B. OK}FJIF{pll Ha xEfsi.
A. Cmi’rh, xym{ funs pema !i{rua nm.;;ui?
B. Boud #uzd 3 G6iGnioreky.
A. I soma aa’i:aa?
B, Al ny’nmn, mo some B Gisuioreni.
A, A ne aa'pas Bam nﬁfnmo?
B. 39’.'paa y HBOrO ypo;, 1= Afm.
mo BiH Ha ypoil,i.
A. Do rau?
B. Tau nopo'ra.
A. Xro me Tau?
B. Tau refpna. .ni;um.
A. e Boma?
B. Bomd ma nopo@l.
A, o ne?
B, lle no.\xyét.
A. A mo ne?
B. lle memxa.
A. T manxa?

E. Boma ma nomj’ci.
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5./And what 1n f'ur-hat?/ A. And what'a in the hat?

B./In hat not-have B. There isn't anything
= "{of)-anything./ =~ in 1.

A./ana what thisz/ A. And what's thls?
B. /This boots./ B. Those are boots.
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/
A, Ao B manui?
!
B. B mamui Heuée HiHS;O.
A. A mo ue?

B. le QdEOTH.

&5



Par,l, [Ths locative g.gregoaitfonall case,

Ths locative (p:repaaitiml) cags 1s never used without a pre-
poeltion, Used with the preposition B and HA, the locative caae
angwers ths question "where?®, ®in what place?® (me7) (It mever

indicates motion toward something).

!
7 ’
Tasers # mypHamu Ha cTojl. - The newspapers and maga~
zines ars on the tabls.

/
Crynenrn g__mg_oj;_,‘l_. - The students are i
achool.
Par,2, Masculine noung in the locative gingular.
A great mumber of masculine nouns denoting inanimate objects

have the ending =1 in ths locative singular,

¥om. Ile crin. - This is & table,
!
1oc. Onindur ma cromi. - The pencil is on ths
X L table,
14
Hom, le xypuai. = This is & magazine,
Loc. I‘aae’-ra Ha mnéxi. = The newspaper is inside
= the magazine,

Par, 3. Neuter nouns in the locative pingular,
Neuter nouns also talks the =i ending in the locative

elngular,
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Nom. Ile nep(;. = This is a pen.
!/ !
Loc, TMlepo Ha BikHi. = The pen is on the window
sill,
Par, b, Feminine nouns in the locative sinmular,

Feminine nouns have the endings =i or = i in the locative

singular,

Hom, le raaé’ra. = Thig is & newspaper.

! !
Loc. [lepo Ha raseri. = Ths pen 1s on ths news-
' paper.
Hom, Ile xaHuenapisa. = This is an office.
! .
Loc, 3'“{1‘81‘!1: ¥ kaHuenapii. = The teacher i1s in the
office,

Par, 9. Change of consonants in the stems,

Masculine, neuter and feminines nouns whoss gtems end in the
guttural consonants LyK, X hy thess ts respectively to

.

3,n, ¢, i.e.

r - 3
K = I
X =- ¢
Examples: Nog. Loc,
’
Kanenwx Ha kamemmci
BYX0 ¥ Byci
KHUTH B KHH31
ninnora Ha nimndai
CKIAKKA B cknfHui
naAgka B nadoui
HOTA& Ha uoa’.t
ypdk Ha ypoui
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The locative singular of masculins nouns also has other endings,

Those endings will be pointed out in the next lesson,

/
Par, 6, The word Hidworo.
Hote ths use of double negation in the following sentences,
’
f He ﬁa’uy Hiworo. - I do not see anvihing.

(I don't ses nothing).

/
HiUOTO ig never used by iteelf in the meaning of "nothing®.

It always requires He_  before ths verb,
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PART iIl,

! !
AOHALIIIS,_POFOTA_ - HOMSIORK.
NOTE: Do not make any notations in the text-book.

I, Replace English worde with the Ukrainian,

Bapaa w GYE wsmmdweing s TaM Ki.uorpau JIITERE
(in the ;;ore) (boug %) e (ofsugar

Blasssasernsnss M'ACA 1 TPH sgevesss MONOKA. ﬁnyﬁce.....

" {Kilograns) P {11 vers) . we)

. Yud) coye esssesssesassne 1 apeans nonoxo.
Al i fate') e (tasty vorschch) (drank)

/
Tam HA CTONL sesusssasesss Yale MOA oess.. HE aﬁhnrb ke
; (in the’ cup) twife) 5 {tea)
Ilna Hei Tam Ua's bouty € Cyn, a L S orties MOJIOKO

/
HAC pessssssasnns essssesssssmssas JEHUTH rapﬂnﬁ HMIMM,.
{oa the Floor 1n thn dining room

7
Ha Bi‘jt!li nexsfry Bemixa RANTAy; B sesscasssonsss uc{ sameease

7 (on the éb‘mk} (glaasesn)
3& 83 Y MEHE sevoevenaesqes HOBHH Xy Uewsasvassssiie
G {in ‘he hana) R (Ukratnian
tesesssasaissases Chordunl oevee.. .nfme Jmﬁpe. fl xoris
magazine "Eyjiv." (1 fee

o ST SRR SR RINTRY Bcir bui y woét HH
to & depatrment storcé : p ¥ lem

i ynene sssassassnsass Henae. ssssssnnns
(in the pocket) (nothing. )

11, Translate into Ukrainian,
Therse in tl;;e corridor is a big rack. In the evening I hang (put) my
overcoat and hat on the hanger. In the morning I sat my breakfast,
take the overcoat end hat off the rack, put them on and go to work,
I always eat my dinner at home and eat nothing at the reataurant,
Everything (is) expensive in the resteaurant, I don't kmow why, but

my left hand hurte todsy, May be I worked very mich yesterday,
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I have & very expensive watch on my left wrist (hand), Yesterday,
during (on) the lesson I felt bad, I'm 2 very attentive student, but
when I have & head ache, I listen and understand very poorly., My
mother loves me very much, Do you know my mother? Don't you! That's

a pity, she's a very intereating persocn,

111, Write ten sentences uaing the following words:

1. Corduni# 6. 3aBxau
2. Tepmopdnumit 7. 3apas
3. Bardro 8. Mdno

4, Brens 9, ﬂlone’qopa.
5. Beecs 10, Sni:n-rn.
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PART IV,

Trenslation and Conversetion

A.

!
1. Byno ue ,uo’cn-rh .nanné:. 2. fl - me vani#t xuoneus - HuB y
'
m{nbna Crendna Gina Caupaue’nmo. 3, Mos wdti, Gpar i cecrpa
7 ’
m:m{ B Monrepel, Tam Oys mam mis. 4. ¥ gAnbka Gync{ nordko

mn"rn. 5. ¥ Hbo’ru A poﬁ){n yc)ﬁ' rm:," podc{ry.

lnrannas
1. Homn ne Oyné? 3. lle Gyp pam gim?
2, lle #t y Xoro Bm 4, fix Gynd wiTH B AANbKA?

WUIUT A M ’ ”
3. e xmna pama martv, 5. Do B¥ poGuiu B KAREKAT
opar i cecrph?

6. Bim mas ﬁem&’nnﬁ neip Oi/Jlﬂ .ni"cy, a B naop{ aa’nnum c’ru‘:’zn
nd6putt xims. 7. f nyme xorim IxaTv momowmy, 6o mHGHE Gpdra
# cec'rpi; i nammé tx me 64unp. 8. Gneuémy xomfn EaBiTh fru
nﬂmn, ane He srdB xym{, 6o Gy® wanth. 9. Om;H ce.uum{n
xa:ae{n, mo Monrepe’ﬁ Henanéxo snij:cn. 10, A Ry'm{n mfp'ry 1

yxém-xo BUHB .qopéry.

l'[mafnnﬂz
! 4 ’ /
6. lle war gaAnpxo 7. Kynu Bu xorimt fxarn?
a8ip? , , o
6. e croap kinn? 7. Yomy, Bm xoTimm IxaTH
flkuit G6ys Tof Rimp? momomy?
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Fd /

8, fit B xorimm Yxartn 9, llo rcnognn BAM ONMH
cnoqamy‘a cenandH

8. Un B¥ 3HEMM xy.qu #ru?

8. Youy Bu He axamm 10. Mo Bm Kynn’fm?
xynn firu?

i s anoro IHA npanni A mﬂrny’x ma';'my # nom}fx. 12, .ﬂﬁ.ﬁmu,
vitva # Yxua afeunne (nouxs) cmifem » xa®i. 13, Bomk mumi
yait, uanoné # I,.mt xnicé. 14, B roit nénh " cni:lmn .ny’xe udno
i m{na mm(urco. 15. Bee ny‘la.n, um me nismo !t{ta-m. 16, 1

4
3HAB, MO Tpe’ﬁa dpa'ru HomA 1 txarm.

TuréHHA:
11, Do pm sa.qarnynn 14, l{u Bu Gararo Yim (cnf—
Bpanni? B roit gems?
12, Xro crinas ¥y xari? 16, Illn BH qyMmanu?

13, Io Bonit cnuana? 16, Mo Bu sndm?

17, Himp smap i cayxas wewe, 18, Jopora fimra uépes nic.
19, A1 {mn weiako. 20. Al nouysa:n cebe m’dpe, 6o Yxan no=-
ﬂo’uy.

Mwrdrnas
17. ‘-In kinp sHaB 1 20, fix Bm nouyn'a’..un ceoé?
B Bac?
18. Hy,un fiuna mopora? 20, '-{ouy BH nouy'.ae.un cebe

y6pe?
19, fix Bu ?’mu? HESER
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Translate the following sentences:

1, I lietened to him very attentively, but I didn't
underastand enything.

2, He has a small shoe on (his) foot.

3. They have a very beautiful rug on ths floor,
4, She has a watch on  (her) arm,

5. The wine is in a bottle and the tea is in a glass,
6. He stands on the floor, in the room.

7. GShe works in the library.

8, I saw a beautiful girl nsar the library.
9, Her gloves are in the fur hat,

10, His finger is always in (his) ear,

11, Your glessea are over there, on the book,
12, I saw & blg red car on the road¥

13, The chalk is on the blackboard.
14, There's nothing in the hat,
* highway,
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1.

1.

1.

1.

1.

1.

1'

1.

PART ¥

e

INT HPRETING

e aea Il

G@pe’ﬁ'rop Gmo’pe 0y c,boré’.uni A mv'rsf;n Bac oc-ra/miiﬁ
paz - xT0 cTpinds yuopa BB€uepi?

2, Idon'"t Iknow,

!
fl nfmm, mo ue c'rpi.m{n sam Gpar. L npasna?
2, I don't think so; My brother didn't fire,
Cnoudrxy Bm ropopitnu, O BN HE andere, ne 6ye Bam
Gpar yu BBéuepi, noriu B rosopfimM, mo BuYOpa
speuepl Br 1 mam Gpar muaft nfso. Tak um wi?

2, Yes, that's right; we were drinking beer, but we
did not fire,

Idope. Caa_aci’m me pas, Ke BH Gym; nuo’pﬂ. nna’uepi?
2, At first I was in the barraks,

llo Bn Tam pcﬂl(mt‘?

2, Nothing. I was only etanding there,

Ie Bu crodm?

2, I was stending on the floor, near the table.

Bz mua# pund?

2, Yes, I did.

Te BuEG dy.no;n nadmi umM B cxns:’mi?

2, It was in a glaas,
4 L !
Bu muam ramox 1 numo?

2, Yes, I did,
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1.

'1.

1.

1.

I.

1.

1.

1q

oy
lle 6yB pam wanemox?
2. My hat was on the chalr near me,
’ ’
llo Gymo B kanemoci?
2, There were warious things in the hat,
’ 7
A yu 6yB TEM TAKOK DEBONBBEDT
2. Yes, there was,
I
Upit ne Gys .peBonsBEpT
2, It was my revolver,
r ! 7 7
CuamirTe, Ha cToni newmana kmmra?
2. Yes, I had a Ulrainian book on the table,
’ !
Un Bm 31-1&’5'1'9, mo Gyno B mHM3i?
2, Yes, I do, There was & letter in the book.
/
Big xoro ue Gys aucr?
2, The letter was from my brother's wife.
’
Yp B umramm roif mmcT?
2, Wo, I didn't,
/ ’
Youy mucT Gy y KHM31?
2, Because this was my brother's book,

'-Ion.q; us xuvlre 63,'.119,’r B pac?

- 2, Because I was reading it,

Ilcfﬁpe. fx nésro BU ﬁym{ B msa/pui?

2, I was there three hours,
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1‘

1.

1‘

.1

e Bu G)rm{ no’-riu?

2, Later I was at the store,

llo Bu Tam Rynnim?

2, I bought four bottles .of beer thera,
Koro B sycrpi'nn B npamﬁi?

2, I met my brother there,

e Bm # pam Opar Gym{ ndriu?

2. Later we were only at home,

Mo Bu poﬁn’.na n.nufua?

2, We wers drinking beer at homs,
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jmﬁkm’ - VOCABULARY.

Somann v/ gasoline, bensine
B; o fe/ ear
B¥xa
anum-}a /x/ girl
XlBuyaTta
zopora /x/ . road, high-way
Zoporu
adasK0 S/ uncle’
ZAXBKE
- yATS rug, carpet
KMXUMA
xoxyx [a/ shespskin coat
KOXyxH
ximpn (Ad].) left
aipa
aise
aip1
#iadro (not) anything; (nothing¥
HOTA /x/ foot, leg
néru
ninno'r;a /x/ floor
nizaory
npasutt (Adf.) right
Ba
npdse
npdBl
pyud /x/ hand, arm
DyER
pyxasduua /x/ glove
pyxapduKy
c.as{xsm"e (Imper.Pl.) listenl
erenn /x/ cealing’
etéal )
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rirea  /x/ aunt

TiTRH
yséxnun (adj.) attentive; deligent
¥YBaXHE
yeduue
yedxnl
ysdxno (Adv.) attentively, deligently
!
ypor [fu/ lesson
ypdrn
watt fu/f tea
uddir /4 boot
q9ddoTH
ndmra /x/ winter hat, fur hat
M&ITKA .
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UKRAINTIAN

Basle Courase

Lesaon 26



PART 1I.

DIALOGUE.
§1.

&./Whaf-kind here tablea
P ron or wooden?

B./This table 1iron,
and that wooden./

A./What stands on iron
e / table?/

A.

B. /On iron table stands
lamp and mirror.

A./And what stands on
= " wooden table?
B./0n wooden table stand
ash-tray and Chineae
vase./

Ac

/What you see 1
A Chinese vaaa’/p

Be/In Chinese vase I see
beautiful flowers./

L./Wharo grow such beautiful A.
flowers?
B./Naxt to my hut is
garden, These flowers

grow there./
A./1n (of)-you own hut?/

B./Yesa, I have own hut./
A./Wnether these flowers
(give)-amellt/
B./Not all. This flower
rose, She (glves)-amell
very pleasantly.

An

Now aayé what-kind
ar
light?

B./This room dgrk, and

that light.
A./who 1?ves in this 1light
TI mother l}vas in this
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A. That's fine.

What tables do you have
here - metal or woodent

B.Thls one is a metal
table, and that's a

A.whafqodgﬁag aﬁandins on
the metal tabl

B. It's a lamp and
a mirror.

And what's that standing
on the wooden table?
B. An ash tray and

a Chinese vase.

What do you see in
the Chinese vase?

B. I sea beautiful

= flowers in 1t.
Where do such beauti-
ful flowers grow?

B. There is a garden

next to my house,

The flowers grow there.
Do you own the house?

Yea, the house 1s mine.

It

the flowers smell?

1

Not all of them.

This one 18 & rose.

It has a very pleasant
smell,

[ [+]

Now tell
me, what kind of rooms

are these, are they
dark or are they brightt

B. This one is dark but
~ that one 1s sunny.

A. Who lives in thls sunny
= room?

B. My mother does.



§1.
Ad

n.

Al

A'

Al

Al

§2.
A.

At

QACTN;HA I.
IAJI(; A
figi Tyr c'l.'cl.lm;r - mlfani umn napen‘a;;i?
B. lleft crin aani/annﬂ, a Toft nepen’a’nnﬂ.
llo GTOT’TI: Ha sa.ni’sﬂouy croni?
B, Ha aa.ni’anouy croai crosts ndwma # nsei:nano.
A mo c'roft'rs HE nepen'é'::uw cronf?'
B. Ha .EBPB!’H’HOIIY c-ru.n{ cr0Ars momizpmWuxa # KEraficha
Bdza.
Do su Gdumre B Emrdiicorif Basi?
B. B xurdficsrift pasi A Ga.!tly ra’pui nnifrl.
le pcc'rfn raxi ra’pﬂi nniiru?
B. Birna uoet xdtu e caxm. Ui un{rn poc'rf’rh TAM,
Y Bac cmod xa’m?
B. Tam, & udl CBOK xa'.’rjr.
Yn ni uni"rn na’xmb?
B. He Bei. lla nnfrna - !poﬂi’ma. Bomd nexme

nﬁ(e npne’m:o .

” ! ’ 7
llo6pe, Temep ckamirs, Axi TyT rlumdrn - réimi
un c'Bi’!I‘Jti?

/ / {
B. lla kimmara Téuma, a Ta ceirma.
XTo a:mae! B ui ca{uiﬂ ninmfmi?

r
B. Moa’ ua"rn mse’ B it cairnift xiuna’!i.
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A./Who lives in that dark A+ Who lives in that dark

room? = room?
B./I live in that dark Be I live in 1t.
room.
A./that kind here trees - A. Yhat kind of trees do gou
= high or lowt/ = have hers, tall or short?
B./Thls tres high, and B. This one 1s tall, but
= " that lm|r./'tl ¥ =" that one is short.
A./What {ou see on this A. What do you see on thils
high treet/ tall tree?
B./0n this high tree I B. I see &an antenna on
~ sgee antenna. ~ that tree.
.A../Whah-kind here booka =~ A. What kind of books are
=~ Ukrainian or Russian?/ these, Ukrainian or
; Russian?®
B./These books Ukralnian, B. These bocks are
= and those Rusalan and = Ukrainian and those
German./ ars Russian and
German.
- §3.
A./say, be kind who 1llves A. Tell me please, who's
at-present in your building?/ 1living in your house
right nowz
g./rn our building at-present B. My father-in-law
livea father (of)-my is living there.
(of)-spouae./
A./Whether in your building A. I8 there a study in
is study?/ your house?
B./Yes, 1s8./ B. Yes, there 1s.
A./What-kind furn#tureu 1s A+ What kind of furniture
in your study? do you have in your study?
B./In my study is wrlting B. I have a deak, an arm-
=~  table, arm-chalr, divan = chair, a sofa, and a
and wardrobe./ book-case.
A./And what-kind furnitures A. And what furniture do you
= " athnd in your kitchen?t/ have in your kitchen?
B./In my kitchen stand B. In the kitchen I have
table, chairas, refrigera- a table, some chalrs,
tor and stove./ a4 refrigerator and a
kitchen range.
‘l
A. sther you already read A. Have you read thls book
= /!tﬁia booﬁ?'} J = yet? 4
B./No, I yat not read (of)- B. §o, I haven't read
=""tnls” (of) -book./ it yet.
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§3l |

§4.

Aﬂ

A.

A.

A.

A.

Xro sse B Til TefLIIliﬁ riundri?

B. A mm_{; B Tift reunift mimmdri.

Hx{ YT .nepéfaa. - BucORi um nnahu{?

B. le .ne’peno BucORe, & Te HUSBKE.

o Bm m{tmre HA uad;(y Bnco’nouy ne’peni?

B. Ha ut.-.t;w nncé’nuuy ne'pe:ai A ﬁefuy an're’ny.
ﬂni’ TYT REATH - )mparlncbni un poci’ﬂchxi?
B Ui xmirm y'xpaﬂtcmi, ari pocifﬂcbxi

i Hiuéubni.

Cm{rb, Oyns na’oua, XTO HWBS a&fpaa y nafmuuy
annny?
E. B na’mouy Gymfuxy sépaa KWBE GETBEO
woét .npyxx’nn.
’
Un B na’.’mouy ﬁy.nn’uuy e Kaliner?
B. Tak, €. '
t. f 7 ’
fiki ueGai e y mamoumy Kaligeri?
: r
B. B uae’uy mdiaéwi ¢ nucsudEmHt crin, xpicao,
mnaé:n i mafisa..
I il ’ / V4
A ari webni croars y pamifi xyxmi?
/ Vs 4
B. B wmot#t myxmi cTOATH crin, erineni, .

/
xonoguabrHuK 1 niu,

’ ’
Uy BM BXE UMTAAM L0 KHUT'Y?

! !
B. Hi, A me He umrap LieI KHUIH.
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A./And that book (you)-read?/ A. How about that one? Have
- you read 1t%
B./(0f)-that (of)-boo B. I haven't read that one
= "also not (I)=-read. = elther.
A./Wnether gﬂu already saw A. Have you seen this
=  this dic 10!19-1'3'?7 ~ dictionary yet?
B./No, (of)-this (of)= B. No, I haven't see this
= " dictionary not saw./ dictionary.
A./And that dictionary A+ And that one, have you
= {you)=-saw? = seen 1t%
B./No, (of)=-that (of)~- B. No, I haven't seen
=~ dictionary also not saw./ that dictionary either.
A./Vhether you know this A. Do you know this officer?
ofricer?y
B./No, I not know {of)=-this B. No, I don't know him,
= (of)=officer. e
A./Whahhar you know whose A. Do you know whose over-
thls overcoat?/ coat this is? ;
B./I saw thls overcoat on B. I saw your teacher
~ our teacher. This his — wearing thias coat.
overcoat. 3 It's his.

A./On whom you saw this hat?/ A. And whom did you see
S = wearing this hat?

B+/I saw him on our B. I saw 1t on our
teacheresa. This (other) teacher.
her hat./ It's hers.

T4



! - r
A vy wnury unranu?
o ’ 14 !
B. TieI uuuMru Taxom He uuraB.
! )
Uy Bu Bue GaunnM uedl caoBHMKT
4 ra r
B. Hi, unoro ciropHMKa He 068uWB.
/ /
A rToilt chnopumk Gauuwan?
! I 6 4
B. Hi, rToro cnosHumka TAROK He OduuB,
/! ’ ’
Uy pu 3ndeTe uporo opimepa?
’ ’ Id
B. Hi, a He 3Haw usoro odiuepa.
! T4 !
Uy B 3HAETE, UME L€ TMAABTOT
- ! 4 ! i Id
B. fl Gauus ne nanpTO HA HAmOMY BuMreasi.
r ’
Lle fioro nmameTo.
’ / s
Ha Komy BE Gauumm uelt kanemox?
A /! ! !
B. fl 6aums fioro Ha Hamift yumressul.

! ’
lle ¥f wanmemox.
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PART I1I,

GRAMH{AH ,

Par, 1, [The ending -y Jin the locative sinmular.

A pmall number of Ulkrainian nouns denoting mostly inanimate
objects takes the ending = T in the locative singular, The atem of

these nouns usually ends in K /-MK, -OK, =8K/A

I
Nom, Ile CAOBHHK. - Thig is a dictionary
7 !
Loc. OniBeur y CHAOBHUKY . = The pencil ie in the
dictionary.
I/
Nom, e mapk. = This is a park,
!
Loc, CtyneHTH B na"pnx. = The students are in
the park,
/
Nom, lle GynMHOK. = This is a house,
r
Loc., CecTpa B ﬁymfﬂxx. = The asister is in the
house.
/
Nom, MonxoBHUK xym'trx uonifﬁ = The colonel bought a
KANKET. new service cap,
Loe, Gnozo’nﬂi HA nunxonﬂnxz = Ths colonel is wearing
HOBA KamkéT. & new service cap today.
Par, 2. t ativ .
The adjective endings in the Jocative sipsular are:
Magculine Feminine Heuter
i /
Ha /B/ nono’uy Ha /B/ HOBiii HA /B/ HOBOMY

6



Loc,

’ ’
Ha/B/ HoBOMy cToOni. &

'
[ s o .
B HoBiii kimuari,. "

rd
Ha/B/ uoaé’uy BikHi.

On iy the new table,
In the new room,

On (in) the new window
sill,

Interrogatives in the locative singular,

The interrogative endings in the locative singular are:

Masculine Feminine

Ha /B/ umeuy (- ~,| & /B/ anth Ha /B/ uﬁo’ny (- ¢
Ha /B/ AKOMy _ wma /B/ axit Ha /B/ ey 0.

r
Ha /3/ wuéuy croni? =
Ha /B/ nxo’uy c-roni"? -

Ha /B/ unfii raseTi?

Ha /B/ sxi’ﬁ raae’-ri? -
Ha /B/ ‘ll{&‘/ﬁ’jr nixnjf? ]

’
Ha /B/ nucfu:r BikHi? -

Neuter

On (in) whoss table?

On (in) which table?

On (in) whose newapaper?
On (in) which newspaper?
On (in) whose window sill?

On (in) which window sill?

Posgegsives in the locative singular,

/.,

The possessives have the following forms in ths locative singular:

Magculine Feminine
’
Ml ups
i/:icuiii Ixus
Ha/B/ Mo€my Ha/B/ Moili
Ha/B/ YxHbOMy Ha/B/ Ixuilt
Ham Hama
Ha/B/ némouy Ha/B/ Hamili
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Neuter
ld
MOE
iXxHe
Ha/B/ Mo€uy
Ha/B/ YxHboMy
Heme

Ha/B/ na';nony

s



/ey ’

Ha moeuy /Baumomy/ mﬂa{ui On (in) my (on your)

magazina,
/
Ha /B/ moiii /Bsfmiﬁ/ raseri. = On (in) my (on your)
newspapsr,
/ 7 4 - On (in) my (on your)
Ha /B/ uoeuy /mamomy/ BikHi. window sill,

On (in) their magazine,

’
Ha /B/ ixusouy xypna.’ni.

4 /
Ha /B/ ixui#i kHusi. -~ Un (in) their book,
the possessive _TBik /rpoa, rBOE/ is declined 1ike _miff
] ’
/Mo, Mog/ and the possessive pay /Bama, Bame/ ie

! r
declined 1ike _Ham __ /Hama, Hame/.

£t
Note:  The possessives Horo,iil,ix have the sams form in the
nominative, genitive and locative, Theses words do not change form ac-

cording to cage and number,

Per, 5, Demonstratives in the locative sinzular.

The demonstrative pronouns have the following forma in the
locative singular:

M, ¥, M, M, F. N,
Fom, neit usa ne Toit Ta Te

Loc, =Ha ubguy Ha Wik ®Ha nw’uy Ha TO’IIIF HA Tiff Ha rn’uy

’ ’
Ha usduy/ma toumy/ cromi. - On this (on that) table,

Ha nifi /ma riit/ kH#3L . - On this (on that) book .

Ha uho’w /Ha TomMy/ Bil(!l{c = On this (on that) window sill,
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Par, 6.  The pronoun cBiid.

This pronoun in all its forms is used in the sengse of "one's
own.” It may mean any of the following: my own, your own, his owm,
her owm, Ats own, Qur own, your own or their own. It always modifies
the object possessed by the actor of the verb (i.e, usually the sub-
Ject of the sentence) and it agrees in case, gender and mumber with the
object it modifies., As a rule it is not used to modify the subject of

a sent B:nce‘.‘

’ P F
fl Gauy cmoro Gpara. - I gee my (own) brother.
r 4 ’ .
My MAEMO CBOI KHHIH. - We have our (own) books,
It is preferable to use Cpiif with all persona to mean "one's

own;" but ita use la mandatory if the grammatical subJect is in tha

3rd peraon,

Mu mécumo ceiit/mam/ mium. - We love our (own) house,
i Gt{lly csi.ﬁ/uiﬁ/ o.n..‘ine’ux,. - I ses my {own) pencil,
But: a) Bim noouTe cpiil mi. - He loves his (own) house.
. b) Bim uds #oro xm{ry. - He hag his (somebody else's)
book,
a) Boust nuGnaTs csiff niM. - They love their (own) house,

- They love their (somsbody

i ’or
L Boun nw6naTs ix niu. elss's) houss,

b ’ ’
The pronoun CBifi/cBof,cBoe/ 18 declined like yjiff /noa’, nns’/.

* The exceptions to this rule will be indicated as they occur.
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Par, 7. Masculine nouns ending in -a.

There are & few masculine nouns which end in - 0. Thess
denote mostly either family relations or proper and geographiocal

namssg, :
6{[‘ BHO = father
JIJ{J(H{D - uncls
Hewp! =  Peter
ﬂ!‘linpé =  Dnieper
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PART 1II,

/ /4
JOMAIIF POBOTA = HOMWORK,
NOUB: Do not make any notations in the text-book,

I, Fill in the blanks with the correct endings.

/ / 4 . ’ 4 ’
Ha Bysun... 3eneH... cToiTh Mmili GynueHok. B MoéM... OyOMEK...
1 i e ’ ’
€ Bennka InampHR. B IganpH... croars crim, uwormpu criamd...
/ / /
#i mafees DB HAW... OBOP... € HEBEAWK... CAR. Taum pOCTYTH
! 4 1] ’
PAPH.ss HBiT..o 1 Bucd®. .. JepeB.ss B MO... KiumaT... TA-
r
! ' ! ’ / ’ ’
HOX CTOATH KBiTM. DBoHM cTOATH ¥y KMTaliChK... BA%... Bixna
/ ’ ! ’ 7 ’
HAll... OBOD... € BeJMKHit mapk. B usoM... NApK... CTOATH
! ! g ’ V4
IepeB'AH... # 3anisH... Kpich... Yuopa A GyB HA BiACEKOBOM...
o ’ 7 ’ ’
crpinsbum... fl Baums, mx commaru crpinfn... B ulas. Blaa
r { /. I r
BifichHOB... CTPiNBOMM..., CTOAB HE@BEINK... NiTax.
’ ! 4
B nirax... 6ys Ham wexarir Myx. Bin nepmopAniH... MexaHir.
! ’ P ’ /
Yuope BBeuepl A GyB B HAN... DKON.ss My BUMIM HOB... CHOB...
’ ’ ’ ! L
(p1.). fl Ma® NOGD.ee CNOBHWKe B MOEMu+s CIOBHWK... € Oi=
4 4 ! 4 #
K8B... cNOBA. Choromui mm maemo TpyaH... glano... Becl cxo-

B£ HOB{-

11, Translate into Ukrainian,

My father bought a big mirror, Today I saw myself in that mirror, I

think I'm a handsome boy, I like very much to lia on & big sofa and

Bl



read, We have new furniture, It 1s true that our table 1s a bit low,

tut that's nothing, When my mothesr sald: "Sit down at ths tabls"

I anewsr: "This table isn't for me." Our corridor is dark, but my

father's study is very bright, It ie good to have one's own house,

II1, WVrite five gentences using ths followlng worda:

1.
20

ﬂixua;a
ﬂéﬁi

/
3axonpre
Bnn’smo

’
3pimen.

a2



PART 1T

Tranalation and Conversation
A

' / 04 ! /
1. Bin Caxpamento nofomy R Ixas malime worupu mgui. 2. fl
& d ’ 14 ’ ’ ¥
ixa®B Tinpku BoeHb. 3. lopora Gyna Tpynea, arxe uikasa. 4. B
T f 7 ’ ’ s
noposi mene uyacrto ayerpiuamm coamartw, mo fmam Ha BilflceroBe

! I ! 4 !
HaBYaHHg. O. Ogud 3 Hux muB Hemauexo Big manska Crenmama i

3HAB MeHE. J i
[nranHA:
’
1. Um gﬁsrc BM Ixamm 4, Hynf e conmaTH?
nonouy? F :
2, Kond Bu Txam? 5. lle smB omMH coamar?
3, fixd Gyad mopdra? 5. Ua pin sHa® mac?

4, Xro Bac sycvpiuan y
nopdsi?

! ! ! ’ s 4 4
6. Bim xoris 3HéTH, Hyou A iny # uomy. BiH GaraTo nuraB umeHe,
a A ninnoninﬁn. 7. qébes ReHp NANBHO Crendn Bie sHas Big HbO-
’ !
ro, ge A. 8. Bn&ha HE anénn, mo A Imy mo Hux. 9. IizsHO nneﬁe-

pl 5 Gys yx(er snova. 10. fl noqyaa’n ce6e nfxe npne'uno.
Hnrd%na:

!
6. llo Bin xoris anérn? 7+ Komd BiH Bme 3HaB ue?

7 8. U1 sudim noua, mo Bu !nere
6, llo Bim pOﬁHE? 00 HUXT *

!
7. Bin Roro p— nﬂnb_ 9, Hoan Bu G%nn BROgg?
KO CTeH&H ge Bu? 10. fix Bu cefe nouysamu?
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1. Badva 6ync rdpuo. 12. Yeées mam geip - ue a_eae’unﬁ can.

'
13. B{nn nopdm pocryrs smecki mepesa, a Gina OyRMERY - HM3b=

F

i ,uepe’na. i KB{TH. 14, Ma"rn, opar i cecrpé nfme moGaATE

g / 7 7 gl 7 ’
wpitu. 156. B camy cToATh meGni: gepes’sul kpicna # sanis-

muit crin;

11.
12,
13.
13,
13,

! 4
TYT MM 3aBWIM o6imaemo.

4
Murausa:

fix ﬁymf nnd’ua.?
flxsdt pam nsip?

Illo’pocm' 6ina nopé—

rul, ; 5
ﬂni; Iepesa pocTyTh
6ing Gymfury?

14, Xro moburs mai,'m?
16, Iio crofrs » ca.n);?
15. H.Kil npi;:na. CTOH{l‘b rau?

15, A axu#t crin?

Yy TaM pocTyTh xaiTu? 15, e Bu odi{nann?

! : / i ! / / V4
16. Maru, cecrpa i Gpar mamm cmof xiumaru. 17. fl Taxom omep-

’
KAB BJI&IOH)I' un'::'ry i ceirny niu}:é’ry. 18. B xiumdri newss Beai-

/ ’ ’
Rult KMIMM, CTOAB r-sfpmm anpdn 1 macoudsudt erin. 19. Ha croal

crodna uy.no’na murdticrxa »daa. 20. ¥ dsi oyxn' xni:m. 21.

r
21, Boun ra’i:no nafxny.un.

16.
17.
18,
.18,

i
NuranuA:

'
Xro uam cmoY nluna’—
TH?
Hﬂj’ ninne{'ry BH one’p-
wammu? ; 5
llo nemano » wimuarTi?

4 F
llo croAano B Kiumari?

B4

’
19, lio CTOANO HA cTOmi?
20, lio 6ynd B rasi?

21, fix somu na’xnymu?



Translate the following sentencesg

1, We 1live in the wooden house,
2. There are only two rooms in that small house.

3« I 1llve 1n the dark room and my slster lives in the bright
one,

4, She elways buys flowers in this beautiful store.
5. In his large study stands an iron table,
64 On the lron table stands a chlnees vase.
7« They live in thelr own house.
8. Beautiful flowera grow Iln their yard.
9. We have our own house.
10, The red ross smells good (pleasantly),
1l. We have beautiful furniturg in our new kitchen,
12, Our boss works in his own bilg study.
13, I sese an antene on this tall tree.
14. I studied the Ukralnian (language) in a Ukralnian school,
15. I served 1ln the Russian army.

16, He served ( worked ) at (in) headquartersa.
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1.

1'

1.\

1'

1.

1.

1,

1-

1.

FPART ¥,

TING

’
Gdnperﬂ'rop Cmdrpenxo, B rono’pwr?’, mo BuUOpa nse{wpi,

p¥ # sam Gpar mumd mimo. le BiprO?
2, That's correct: we drank it,
e o
lle Br maay muBo?
2, In hia new house,
/ ’ 4
fl me posyuin, B umemy nomi?
2, In my brother's house,
/ ’ /,
B arift xivmari Bwm nuam?
2, We drank that beer in the big KkKitchen,
7
Yy By raxkom Tmm ram?
2, Yes, we ate thers,also,
r
lio B Tam Yau?
2. I ate white bread and good msat,
/
lle nemas xnig?
2. The bread was lying on & small plate.
g
A ge Gyno u’mco?
2., The meat was in a big, rad bowl.
/ ’ £ P
Tenep cramite, ge Gyno numo?
2, Beer was in a bottle,of courss.

!
B axiti madmui Gyné mfso?

2, I think it was in & green bottlas,
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